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           ITMS kód Projektu: 26120230003 
 

DODATOK Č. 3 K ZMLUVE   O POSKYTNUTÍ   NENÁVRATNÉHO   
FINANČNÉHO   PRÍSPEVKU 

 
uzatvorený v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov , v zmysle § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle zákona č. 
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení 
neskorších predpisov.   

 
ČÍSLO ZMLUVY: 2/2008/OPV-Z2612023000301   

 
Tento Dodatok č. 3 k Zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, (ďalej len 
„Dodatok“) je uzatvorený v zmysle článku 8 bod 1 VZP medzi zmluvnými stranami: 
 

Poskytovateľ 
názov  : Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 

sídlo : Stromová 1, 813 30 Bratislava 

   Slovenská republika 

IČO : 00164381 

DIČ : 2020798725 

konajúci : Ing. Eugen Jurzyca 

 

v zastúpení1   
názov  :  Ministerstva zdravotníctva SR                        

sídlo :  Limbová 2,837 52 Bratislava    

IČO :  00165565 

DIČ :  2020830141 

konajúci :  MUDr. Ivan Uhliarik 

na základe splnomocnenia zo dňa 12.12. 2007  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“)  

 

 

                                                 
1 Vyplní sa v prípade, ak zmluvu uzatvára  sprostredkovateľský orgán pri riadiacom orgáne, ktorý koná v mene riadiaceho orgánu 
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Prijímateľ 
názov  :  Trenčiansky samosprávny kraj 

sídlo :  K dolnej stanici 7282/20A 911 01 Trenčín    

zapísaný v :  Registri organizácií 

konajúci :  MUDr. Pavol Sedláček, MPH 

IČO :  36126624 

DIČ :  2021613275 
 

banka :  Dexia banka Slovensko a.s. 

číslo účtu  (vrátane predčíslia) a kód banky  

 zálohové platby:2  a) 

    b) 

 predfinancovanie:3 a) 

    b) 

 refundácia:4  a)  7300071152/5600 

     

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

 

Článok 1 

 
Poskytovateľ a Prijímateľ sa dohodli na zmenách Zmluvy o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku č. 1/2008/OPV-Z2612023000301 (ďalej len „Zmluva“), ITMS kód 
Projektu 26120230003  v znení Dodatku č. 1  a Dodatku č. 2 uvedených v článku 2 tohto 
Dodatku. 
 

Článok 2 
 

(1) V prílohe č. 1 Zmluvy – „VZP“ v časti „Pojmy a skratky“ sa pojmy menia nasledovne: 
 
„Realizácia aktivít projektu“  
 
„Realizácia aktivít projektu – obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé aktivity 
Projektu, ktoré začína termínom začatia realizácie aktivít Projektu uvedenom v prílohe č. 2 
k Zmluve a trvá až do ukončenia všetkých aktivít Projektu uvedených v Zmluve najneskôr 
v termíne podľa článku 2 bod 2.4 zmluvy o poskytnutí NFP.“ 
 
 
 

                                                 
2 Ak sa nehodí, prečiarknite 
3 Ak sa nehodí, prečiarknite 
4 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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„Ukončenie realizácie Projektu“ 
 
„Ukončenie realizácie Projektu – v súlade s čl. 88 ods. 1 všeobecného nariadenia sa Projekt 
považuje za ukončený, ak došlo k fyzickému ukončeniu Projektu (skutočne sa zrealizovali 
všetky aktivity Projektu) a k finančnému ukončeniu Projektu (Prijímateľ uhradil všetky 
výdavky a Prijímateľovi bol uhradený zodpovedajúci NFP). Momentom ukončenia realizácie 
Projektu sa začína obdobie udržateľnosti Projektu.“ 
 
(2) V prílohe č. 1 Zmluvy – „VZP“ sa článok 1 bod 5  nahrádza novým článkom 1 bod 5  

nasledovne: 
 

Prijímateľ sa zaväzuje, že v období piatich rokov od ukončenia realizácie Projektu nedôjde 
k podstatnej zmene Projektu definovanej v článku 57 ods. 1 Nariadenia Rady  (ES) č. 
1083/2006. 

 
(3) V prílohe č. 1 Zmluvy – „VZP“ sa článok 3 bod 4  nahrádza novým článkom 3 bod 4  

nasledovne: 
 
Prijímateľ sa zaväzuje predkladať poskytovateľovi Následné monitorovacie správy počas 5 
rokov od ukončenia realizácie Projektu. Následné monitorovacie správy je Prijímateľ povinný 
predkladať Poskytovateľovi najmenej každých 12 mesiacov odo dňa ukončenia realizácie 
Projektu, do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý 
je predmetom Následnej monitorovacej správy je mesiac, v ktorom bola ukončená realizácia 
projektu. Prijímateľ je zároveň v rámci Následnej monitorovacej správy povinný predložiť 
Poskytovateľovi aj správu o príjmoch a výdavkoch vyplývajúcich z užívania výsledku 
Projektu. 
 
(3) V prílohe č. 1 Zmluvy – „VZP“ sa v článku 10 bod 1  za písmeno d) vkladá nové 
písmeno e), ktoré znie nasledovne:  

 
Vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákon nelegálneho zamestnania cudzinca podľa § 24 
ods. 2 zákona č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 
spoločenstva v znení neskorších predpisov. 

 
Doterajšie písmená e) až h) sa označujú ako písmená f) až i). 

 
(4) V prílohe č. 1 Zmluvy – „VZP“ sa článok 12 nahrádza novým článkom,  ktorý znie 
nasledovne:  

 
1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby;  

b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby;  

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a 
nimi poverené osoby;  

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby;  

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi SR a EÚ.  
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2. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na 
výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä zákona o 
pomoci a podpore a zákona o finančnej kontrole a vnútornom audite a tejto zmluvy.  

3. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.  

4. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 
Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a 
zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu.  
 
5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa 
kedykoľvek od podpisu tejto Zmluvy až do 31.08.2020. Uvedená doba sa predĺži v prípade ak 
nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania 
týchto skutočností. Začatie kontroly oprávnenou osobou spôsobí prerušenie plynutia lehôt 
určených, resp. dojednaných touto Zmluvou Poskytovateľovi na vyplatenie príspevku (pod 
začatím kontroly majú zmluvné strany na mysli, moment doručenia oznámenia o začatí 
kontroly Prijímateľovi). Ustanovenie uvedené v predchádzajúcej vete sa nevzťahuje na výkon 
administratívnej kontroly, pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak; to neplatí ak Prijímateľ 
porušil povinnosti stanovené zákonom o pomoci a podpore pri výkone administratívnej 
kontroly Poskytovateľom.  

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené najmä:  

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, dopravného prostriedku alebo na 
pozemky a do iných priestorov Prijímateľa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu ak je 
to nevyhnutné na výkon kontroly/auditu,  

b) požadovať od Prijímateľa, aby predložil originálne doklady, záznamy dát na 
pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, vyjadrení, výstupov 
projektu a ostatných informácií a dokumentov, , vzorky výrobkov alebo iné doklady 
potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie doklady súvisiace s Projektom v zmysle 
požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu,  

c) odoberať aj mimo priestorov prijímateľa originály dokladov, záznamy dát na 
pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisy a ostatné informácie, 
ktorých vydanie nie je všeobecne záväzným právnym predpisom zakázané a ktoré sú 
potrebné na zabezpečenie dôkazov, vrátane iných materiálov nevyhnutných na ďalšie 
úkony súvisiace s kontrolou/auditom,  

d) vyžadovať od prijímateľa prepracovanie opatrení na nápravu nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom a na odstránenie príčin ich vzniku, ak oprávnená osoba odôvodnene 
predpokladá vzhľadom na závažnosť nedostatkov zistených kontrolou/auditom, že tieto 
opatrenia budú neúčinné, a predloženie písomného zoznamu týchto opatrení v lehote 
určenej oprávnenou osobou,  

e) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu,  

f) vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu.  

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených 
kontrolou/auditom v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými 
osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám oprávneným 
na výkon kontroly/auditu písomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených 
nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení príčin ich vzniku.  

8. Pokiaľ dokumenty, resp. iná podporná dokumentácia vzťahujúca sa na Projekt bude v inom 
ako slovenskom jazyku oprávnené osoby môžu žiadať Prijímateľa o preklad daných 
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dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského jazyka. Prijímateľ je povinný 
zabezpečiť preklad požadovaných dokumentov v lehote, ktorú mu určia oprávnené osoby, 
inak sa to bude chápať, ako podstatné porušenie zmluvy.“  

 
(5) V prílohe č. 1 Zmluvy – „VZP“ sa článok 17 nahrádza novým článkom,  ktorý znie 
nasledovne:  
 
Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do 31.08.2020 a do tejto doby 
strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb v zmysle článku 12 VZP. Uvedená 
doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) 
č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

 

Článok 3 
(1) Pre účely tohto Dodatku sa všeobecné zmluvné podmienky označujú ako „VZP“, Zmluva 

o poskytnutí NFP bez VZP a ostatných príloh sa označuje ako „Zmluva o poskytnutí 
NFP“ a  zmluva o poskytnutí NFP, VZP a ostatné prílohy sa označuje ako „Zmluva“.  

 
(2) Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tohto Dodatku riadne a dôsledne prečítali, jeho 

obsahu a právnym účinkom z neho vyplývajúcich porozumeli. Ich zmluvné prejavy sú 
dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, vyjadrujúce ich slobodnú a vážnu vôľu. 
 Podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tohto Dodatku a na znak súhlasu ho 
podpísali. 
  

(3) Tento dodatok je vyhotovený v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Dodatku si Prijímateľ 
ponecháva 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovateľ. V prípade sporu medzi 
zmluvnými stranami sa bude postupovať podľa rovnopisu tohto Dodatku uloženého u 
Poskytovateľa.  

 
(4) Tento Dodatok nadobúda platnosť a účinnosť dňom doručenia Dodatku Poskytovateľovi.  
 
(5) Tento Dodatok sa stáva neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 
 

Za  Poskytovateľa v Bratislave, dňa: 18. 11. 2010 

 

Podpis: ....................................... 

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu5 Poskytovateľa 

 

Za Prijímateľa v Trenčíne, dňa: 14. 1. 2011 

 

 

Podpis: ....................................... 

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu6 Prijímateľa 
 

                                                 
5 Ak sa nehodí, prečiarknite 
6 Ak sa nehodí, prečiarknite 


